
PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE 
EXTRAORDINAIRE DU CONSEIL MUNICIPAL 
DE LA VILLE DE WESTMOUNT TENUE 
DANS LA SALLE DU CONSEIL DE L'HÔTEL 
DE VILLE LE 19 JANVIER 2015 À 17 h À 
LAQUELLE ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE SPECIAL MEETING 
OF THE MUNICIPAL COUNCIL OF THE 
CITY OF WESTMOUNT HELD IN THE 
COUNCIL CHAMBER OF CITY HALL ON 
JANUARY 19, 2015 AT 5:00 P.M., AT 
WHICH WERE PRESENT: 

  
  

Le maire / The Mayor : 
Les conseillers / Councillors : 

P. F. Trent, président / Chairman 
P. A. Cutler 
R. Davis 
V. M. Drury 
N. Forbes 
C. Lulham 
P. Martin 
T. Samiotis 
C. Smith 

 
Formant le conseil au complet. / Forming the entire Council. 

 

Également présents /: S. M. Deegan, directeur general / Director General  
Also in attendance : N. Dobbie, greffière adjointe / Assistant City Clerk 

 L. Angers, préposée à la rédaction / Recording Secretary 
 
OUVERTURE DE LA SÉANCE OPENING OF MEETING 
  
Le maire déclare la séance ouverte. 
 
À moins d’indication à l’effet contraire dans le 
présent procès-verbal, le maire se prévaut 
toujours de son privilège prévu à l’article 328 
de la Loi sur les cités et villes (RLRQ, 
chapitre C-19) en s’abstenant de voter. 

The Mayor called the meeting to order. 
 
Unless otherwise indicated to the contrary in 
these minutes, the Mayor always avails 
himself of his privilege provided for in article 
328 of the Cities and Towns Act (CQLR, 
chapter C-19) by abstaining from voting. 

 

 

1. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 1. ADOPTION OF THE AGENDA 

  
2015-01-16 2015-01-16 
Il est proposé par la conseillère Smith, 
appuyé par la conseillère Forbes 

It was moved by Councillor Smith, 
seconded by Councillor Forbes 

  
QUE l’ordre du jour de la séance 
extraordinaire du conseil du 19 janvier 2015 
soit adopté. 

THAT the agenda of the special Council 
meeting of January 19, 2015 be, and is 
hereby, adopted. 

  
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ CARRIED UNANIMOUSLY 



 

 

 

 

 

- 2 - 2015-01-19 

 

PRÉSENTATION DU RAPPORT SUR LA 
SITUATION FINANCIÈRE DU RÉGIME DE 
RETRAITE DES FONCTIONNAIRES ET 
DES EMPLOYÉS DE LA VILLE DE 
WESTMOUNT PAR LA FIRME 
NORMANDIN BEAUDRY 

PRESENTATION OF A REPORT ON THE 
FINANCIAL SITUATION OF THE 
PENSION PLAN FOR THE OFFICERS 
AND EMPLOYEES OF THE CITY OF 
WESTMOUNT BY NORMANDIN 
BEAUDRY 

  
Conformément à l’article 57 de la Loi 
favorisant la santé financière et la pérennité 
des régimes de retraite à prestations 
déterminées du secteur municipal (L.Q., 
2014, chapitre 15), la firme Normandin 
Beaudry présente un rapport de la situation 
financière, fondé sur les conclusions de 
l’évaluation actuarielle établie avec les 
données arrêtées au 31 décembre 2013. 

In accordance with Section 57 of An Act to 
foster the financial health and sustainability 
of municipal defined benefit pension plans 
(L.Q., 2014, chapter 15), Normandin 
Beaudry presented a report on the financial 
situation of the pension plan for the officers 
and employees of the City of Westmount, 
based on the conclusions of the actuarial 
valuation established on the basis of the 
data as of December 31, 2013. 

  
M. René Beaudry explique que, compte 
tenu qu’il n’y a aucun participant actif au 
Régime complémentaire de retraite des 
policiers et pompiers de la Ville de 
Westmount suite à leur transfert à 
l’agglomération urbaine de Montréal, 100% 
du déficit actuariel devra être assumée par 
la Ville. 

Mr. René Beaudry explained that, since 
there are no active members of the 
Pension plan for the police and firemen of 
the City of Westmount following its transfer 
to the Montreal Urban Agglomeration, 
100% of the deficit costs will be borne by 
the City. 

 

PÉRIODE DE QUESTIONS QUESTION PERIOD 
  
Aucune question n’est posée. No question was asked. 

 
LEVÉE DE LA SÉANCE ADJOURNMENT OF MEETING 
  
La séance est ensuite levée à 17 h 25. The meeting thereupon adjourned at 

5:25 p.m. 
 
 
 

 

Peter F. Trent  Nicole Dobbie 
Maire / Mayor  Greffière adjointe / Assistant City Clerk 


